




La mia vita si divide tra entroterra toscana e costa. 

Sin da che ne ho memoria, la mia grande passione sono 
state le relazioni con le persone e la vita notturna, questo 
mi ha permesso di costruire una grande rete di contatti e 

relazioni.

Da giovanissima sono stata a capo delle imprese di famiglia, 
quando ad un certo punto ho capito che la mia strada era 

tutt’altra. 

Quando mi viene in mente un’idea devo realizzarla,
per questo mi vedrete sempre presente in tanti progetti.

My life is divided between the Tuscan inland and the coast. 

For as long as I can remember, my great passion has been 

relationships with people and nightlife, this has allowed 

me to build a great network of contacts and relationships.

From a very young age I was in charge of the family 

businesses, when at some point I realized that my path 

was a different one. 

When I come up with an idea I have to implement it, which 

is why you will always see me in many different projects.

WEDDING PLANNER
LOCATION & BANQUETING MANAGER
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“Da quel momento il mondo degli eventi
è stata la mia vita”

““From that moment on, the event world
became my life”



Il mio team è la mia forza. Credo nel potere delle persone, che 

mescolano competenze e si arricchiscono a vicenda. 

“Le Bimbe di Glenda” è il mio progetto formativo. 

Le bimbe sono le ragazze che seguono con me un percorso

di apprendimento e affiancamento, lungo un anno.

Seguono con me tutti gli eventi e mi aiutano nella gestione

di appuntamenti e fornitori. 

LE BIMBE DI GLENDA

TEAM

My team is my strength. I believe in the power of people,

who mix skills and enrich each other. 

“Le bimbe di Glenda” is my educational project. 

Le bimbe di Glenda are the girls who follow with me a path

of learning and mentoring, one year-long.

They follow all the events with me and help me in the management 

of appointments and vendors.



Il team gestisce tutta la progettazione di design e di 

allestimento, destreggiandosi tra lighting design 

e flower design.

ALLESTIMENTI INTERNI

The team handles all design and staging planning, 

juggling lighting design and flower design.

DESIGN



“Nulla è lasciato al caso”

“Nothing is left to chance.”



Nel mio team ci sono anche le calligrafe e grafiche di fiducia, con 
cui progettiamo insieme agli sposi, tutta la wedding stationery, 

assolutamente personalizzata ed unica per ogni coppia.

WEDDING STATIONERY

My team also includes trusted calligraphers and graphic 
designers, with whom we design together with the bride and 

groom, all the wedding stationery, absolutely personalized
and unique for each couple.



Il mio è un servizio a tutto tondo, prendo progetti da gestire 
per intero, dall’idea alla progettazione fino alla realizzazione. 

Guido i miei sposi nell’ottimizzazione del budget di spesa, 
indirizzandoli sulle scelte che meglio si addicono alla realizzazione 
del loro progetto.Definisco con loro una timeline per procedere 

con ordine e senza nessuno stress.

Sviluppo e seguo tutta la parte organizzativa di coordinamento, 
di selezione dei fornitori fino alla pianificazione del design di 
tutto l’evento. Non mi affido ad allestitori o fioristi esterni, in 
quanto tutto il progetto viene costruito e realizzato all’interno 

dell’agenzia.

MATRIMONI IN ITALIA

Mine is an all-round service. I take projects to be handled in their 
entirety, f rom idea to design to realization. I guide my brides and 
grooms in optimizing their spending budget, directing them 

on the choices that best suit the realization of their project. 
I def ine with them a timeline to proceed in an orderly manner 

and without any stress.
 I develop and follow all the organizational part of coordination, 
vendor selection up to the design planning of the whole event. 
I do not rely on outside setters or florists, as the whole project 

is built and carried out in-house.

WEDDINGS IN ITALY





Oltre ai matrimoni in Italia mi occupo di matrimoni di italiani all’estero. 
Un’idea nata ormai da 10 anni. Insieme ad una socia, travel designer, 

abbiamo stipulato accordi nei posti più belli del mondo. 
Organizziamo matrimoni da sogno, per tutte le coppie italiane 
che hanno voglia di vivere un’esperienza unica come quella del 

matrimonio all’estero.

Il nostro servizio è completo, per sollevare i nostri clienti da qualunque 
preoccupazione. Organizziamo il viaggio, gli alloggi ed i transfer per 
gli sposi ed i loro ospiti. Gestiamo la ricerca e la selezione di tutti i 

fornitori, sopratutto quella più importante della location. 
Supportiamo gli sposi anche nella gestione delle pratiche burocratiche 
per la convalida dei matrimoni celebrati fuori dal territorio italiano.

MATRIMONI ALL’ESTERO

In addition to weddings in Italy, I deal with weddings of Italians 
abroad. An idea born 10 years ago. Together with a partner, a travel 
designer, we have made arrangements in the most beautiful places 
in the world. We organize dream weddings, for all Italian couples 
who want to live such a unique experience as a wedding abroad. 

Our service is complete, relieving our clients of any worries.
We arrange travel, accommodations and transfers for the bride and 
groom and their guests. We manage the search and selection of all 

suppliers, especially the most important one of the location. 
We also support the bride and groom in handling the bureaucratic 
paperwork for the validation of weddings celebrated outside the 

Italian territory.

WEDDINGS ABROAD



“Il mio raggio d’azione è il mondo,
non mi pongo mai dei limiti”

“My reach is the world,
I never set limits on myself ”





348 7259136

Italia: info@ilgiornoperfetto.it

Estero: international@ilgiornoperfetto.it

www.ilgiornoperfetto.it

@i lgiornoperfetto
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